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Dimensioni diagonali
Measure-Size-Länge mm.Articolo-Item

215x215x300

Mod.

SMALL

L3400043 305x305x415 MEDIUM

L3400046 340x340x470 REGATA75
11

73
70

3/M
M1

9

Fabbricato in alluminio. Provvisto di testine di protezione nei 
bordi. Questo riflettore ha lo scopo di aumentare la portata delle 
ricerche radar nei confronti di natanti aventi scarse proprietà di 
riflessione come lance di salvataggio in legno o in plastica, 
imbarcazioni e boe di segnalazione.

RIFLETTORE RADAR

Fabriqué en aluminium. Pourvu de têtes en matériel plastique. 
Ce dispositif a pour but, d’augmenter la portée des recherches 
radar pour embarcations avec peu de réflexion, comme canots 
de sauvetage en boit ou plastique, bateaux et bouées de signali-
sation.

REFLECTEUR RADAR

Manufactured in aluminium. Provided with head plastic protec-
tions. This device has the purpose to increase radar search 
capacity of boats with a low reflection propriety, as lifeboats in 
wood or plastic and signalling buoys.

RADAR REFLECTOR

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E IL CORRETTO 
USO DEL RIFLETTORE RADAR
1) Incrociare le due piastre quadrate lungo i tagli 
trasversali ed applicare, premendo con forza, le 
protezioni nere in plastica sugli spigoli già incrociati.
2) Incastrare uno per volta i due triangoli con il gruppo 
che avete imbastito precedentemente, provvedendo 
ad applicare la relativa protezione in plastica ad ogni 
spigolo a croce.
3) Inserite a fondo le sei protezioni in plastica che 
garantiscono una perfetta unitura del vostro riflettore 
radar.
4) Appendete per mezzo di una sagola o cima il 
riflettore radar, ad una altezza di almeno tre metri dalla 
linea di galleggiamento e, rispetto alla medesima, il 
più in squadro possibile. In questo modo si ottiene il 
massimo rendimento del riflettore radar.

RADAR REFLECTOR ASSEMBLY 
AND CORRECT USE INSTRUCTIONS
1) Cross the two square plates along the transversal long 
cuts and apply, pressing them strong, the black plastic 
protection fittings on the already crossed corner edges.
2) Join the two triangles one by the previously set unit, 
taking care to apply the pertaining black plastic protection 
piece in every cross-shaped corner.
3) Insert throughout the six black plastic protections, 
which ensure a faultless linkage of your radar reflector.
4) Hang your radar reflector by means of a halyard or a 
heaving line at a height of at least three meters above the 
float level setting it as plumbed as possible. This will 
allow taking the best advantage of the radar reflector.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE ET 
L’UTILISATION CORRECTE DU REFLECTEUR RADAR
1) Croiser les deux plaques carrées le long des saignées 
transversales longues et appliquer, en appuyant avec force, les 
protections noires en plastique, sur les arêtes déjà croisées.
2) Encastrer l’un après l’autre les deux triangles dans le groupe 
composé précédemment, en pensant à appliquer à chaque arête 
en croix, la protection en plastique noire correspondante.
3) Insérer à fond les 6 protections en plastique noire, qui 
garantissent une parfaite connexion de votre réflecteur radar.
4) Suspendre au moyen d’une corde le réflecteur radar, à une 
hauteur d’au moins 3 mètres du plan de flottaison et le plus 
perpendiculairement possible par rapport à celle-ci. On obtient 
de cette façon le meilleur rendement du réflecteur radar.
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